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@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please nole the enclosed safety advice and
keep safe lor later reference .

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver 3 portée de main.

¢ Houd! u aan de bygaande veili heidsinstructies
en hou deze steeds by de han

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Observar y siempre tener 3 disposicion este
texto de seguridad adjunto

@ Ter em atengao o texto de seguranga anexo e
guarda-lo para consulta.

© 2024 lron Maiden LLP. lron Maiden™.
Licensed by Global Merchandising Services Ltd.

03780-0379

BOEING 747-400™
~<ED [ARLEANEZ

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

& Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sailyta oheiset varoitukset.

@ (06N10AaTH TeXHUKY 6e30NacHOCTH, COXPaHHTL
MHCTPYKUMIO ANA AANbHENWMX 06paLLeHi.

® Przestizegac zalaczoneqo tekstu dglayczacego
bezpieczensiwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do rlu}]]le tento pfilozeny bezpetnostnl text a
méjte ho po ruce

@ A mellékelt biztonsgi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2024 Carrera Revell Europe GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL 1S THE REGISTERED TRADEMARK OF CARRERA REVELL EUROPE GMBH, GERMANY. www.revell.de

® Respektujte priloZeny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre buduce poutitie

@ Respectafi textul de sigurana atasat si
pasirati-l la indemana.

@ (na3sanTe NPUNOXEHHA TEKCT 33 HR30NACHOCT
W 10 APLXKTE NOA PBKA 33 CNPABKN.

@ Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGBETEUNOYN 0OC TO OUVIPUEVO KEIPEVO
aoAAEIIG Kal QUAGETE TO WOTE VO avaTpéxeTe
o€ auTd ONoTE XpEIGLETal.

@ Ektekigovenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabﬁeceglniz bir sekilde muataza ediniz.
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Antahl der Arbeitsgdnge
Number of working steps
@ Nomibre | ¢lapes de tavail
Met aantal bouwstappen
Numero di fasi di lavoro
@ Numero de pasos de trabajo
& Numero tl\'l’pllllﬁ de trabalho
0 Antal arbejds:
& Antall arbeidstrinn
& Antal operationet
M yovaiheiden maaa
B KonmwecTpo onepaywn
& Liczba cykli roboczych
W@ polet pracoviich kioko
@ A munkamenetek szdma
o Potet pracoviych operda
& Numadiul etapelos de lucu
B BPOA PABOTHK CTLIKK
™ Stevilo deloviih postopkov
W ApOpoC Prpdiwy tpyaoiag
M Caligma adini sayisi

03780

®

@ Jusammenbau Reihenfolge Wahlweise Linke Seite @ Rechte Seite
g Sequence of am;r‘nbly ® ?gumlll‘ll‘di t&ll‘wh i ;g‘;
Ordre dassemblage

3' volgorde 'j:‘ montage g m I:.ll“\r" A t.:#' ::mdr::i:;l

) Sequenza di assemblaggio amen! SISt 0
W Secuendia de montaje & opaional ® Lado uquierdo 2 Lado derecho
& Sequéncia de montagem ® Opc @ Lado esquerdo g Lado direito
o Samlerekbelplge o valg & Venstie side Hayre side
- Muntennquellﬂﬂ?r ® Vi ® Venstre side ® Hoyre side
& Montering ordningstoljd ® valn & Vanstra sida @@ Hogra sida
n kn\o.lmh(lalleslys (B Valinnatsesti @ vasen puoli & Oikea
WD (10010 A0BTEALHOCTE (HOPKA & Ha abibop W Nlesan CTopomna @ [Ipanas (10poHd
® Kolejnosd montatu ® Opcjonalnie @ Lewa stiona & Prawa stiona
& poladi sloteni € volitelne @ Leva strana & Pravd stiand
@ Osszerakadsi sorrend @ Valasztas szennt @& Bal oldal ol
™ Poradie rostavenia ® Alternativne @ [avi strana & Prava strana
@ Ordinea asamblani & Opliof ® Latura stanga ® Latura dreapld
@ [ToCACAORATENHOCT Ha LINOORBAHE ® Mo nibop ® lnpa C1pana & [InCHa (TPana
W Vrstni red sestavljanja @ lzbimo Leva stran @ Desna stran
& Jeipa Tonobi inang & Npoaipe nxd & ApIoTEP NAfUPG @ Astia nAeupa
@ paralan birlegtirme suast @ Opsiyonel @ Sol taral ® Saq taral

® Bauteile trocknen lassen
& Allow the parts 10 diy
@ Laisser secher los piéces
& Oderdeten laten diogen
a0 Lasclaie asclugare | componenti
W Depan secar |as piezas
@D Detnal a3 pegas secar
W Lad delene torre
& Tork komponente
& L1 komponenterna torka
& Anna rakenneosien kuivua
& [3ATe ACTANAM BLICOXHY Th.
@& Pozostawi elementy konstrukeji do wyschniecia
& Nechte dily uschnout
-« Haqpa dradi az alkatrészeket.
& Konstiukené diely nechajte vyschaut
@ Lasali componentele sa se usuce
& OcraBete (rMOOGEHATE YOCTW A3 MICLXHAT
g '(:susue sestavne dele
@NOTE 10X PEPN Va OTEYVWOOUV
& vapi pargalanm Lutumaxa birakin.

@ Gleichen Vorgang aul der geg

berl den Seite

*

® fui besseien Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren
@ Add weight for improved Sldglhly.
@ Pour une mise en place corecte allourdir
& voor evenwicht gewicht asnbrengen
b Agglungere un peso per migliorare la stabilita
@ Ahadir peso para una mayor estabilidad
@ Para melhor estabilidade colocar um peso.
®0 Tilloj vaegl for at lorbedre stabiliteten
® Le?g til vek! for en bedre stabilitet.
@ gelastas med en vikt for battre balanseunP
@ Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.
MR IYHWeN 6ananuPOBKM YTAKEANTL TPYIOM.
® Aby 2apewni¢ 16 , abaazyt ¢ k
@ Pio lepsi vyvileni zatéite zavatim
@ A jobb kiegyensul érdekében hasznaljon sulynehezék

*

@ Mit Klebeband fixieren @ Klarsichtteile
@ Attach with adhesive tape @ (lear parts
@ Fixer 3 I'aide de ruban adhésif. @ Piéces lransparentes

@ Met plakband vastzetten
@ Fissare con nastio adesivo.
@ Fijar con anta adhesiva

@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti
@ Piezas transparentes

@ Fixar com fita adesiva @D Pegas transparentes
® Fastger med lape & Klare dele

@ Fest med tape. ® Klare deler

@ Fixera med lejp @ Genomskinliga detaljer
@ Kiinnita himanauhalla @ Lapinakyvat osal

@D 33)MKCHPOBATL NHINKOR NEHTOR
® Przymocowal za pomocg tasmy samapizylepne)
@ Plipevnéte lepici paskou

® pre lepdie vyvatenie zalatle zdvatim

@ Aplicali o greulate pentru o mai bunj stabilitate
3d N0-A06bP HANAHC NOCTIBETE TEXeCT.

@ 73 bolj3o izravnavo obletile 1 utetjo.

@ n ooB¢oraviiBapo yia kaAutepn orabepérnia.

@ Daha iyi bir d igin agurlik yerleg

@ Repeat same proceduie on opposite side
@ Opérer de la méme fagon sur l'autre face.
@ Dosedide handeling hethal

iederhols @ Abbildung zusammengesetzter Teile.
@ llustration of assembled parts.

@ Figure représentant les pieces assemblées.

aan de leg
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

de kant. @ Afbeelding van samengevoegde ondel
@ Foto delle parti assemblate.

& Mpo3paympe aetann
® Przezroczyste €2€5¢)
@ Prohledne dily

qzitse ragasztészalaggal @ Atlatszo alkatrészek
® Fixujte lepiacou paskou. ® (ire diely
& Fixali cu banda adeziva. ® piese transparente
@ PUKCMPARTE € TUKCO. B [1PO3IPAUHIA HACTH
@ Pritrdite z lepilnim trakom. @ Prozorni deli

@ Jrepeworpe KOANTIKA Taivia
@ Yapistuma I ile sabitleyin.

g Sgﬂa' pa(;a&:]

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen

@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanes.

rdelen @ Transfer in water even laten weken en aanbrengen
@ Immergere I3 decalcomania nell'acqua e applicaria.

@ Repetir el mismo precedimiento en el lado contrario

& Repetir alguns procedimentos no lado oposto

& Gentag proceduren pa den modstaende side

& Gjenta samme forlop pa mulllg?ende side.

@ Upprepa samma process pd molsatta sidan

@ Toista menettely vastakkaisella puolella. .

@ 108TOPUTL TAKKHE %€ AEACTBAA HA NPOTUBONONOXKHON CTOPOHE.

@® Powtoizy¢ te same Czynnosd po ﬁrzeawnel stionie.

@ Stejny postup opakujte na prolile |é strané

@ ismételje meg a muveletet az ellentétes oldalon.

& Rovnaky postup zopakujte na protilahle) strane.

® Repetali acelasi pracedeu pe latura opusa.

& Moerapere cuI:.ume crrmm ::S(E'glilll'll rs\:.[:?]:;mau CTpaHa
k poste novite na .

g &u{mpnéangg Tfﬁ‘\? 161 Srodikala gtV aviiBeTn nAcupd

@ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin

*

@ Figura de las piezas montadas
@ llustracao das pecas montadas
® lllystration at samlede dele
@ Figur av sammensatte deler.
@ Bild pa sammansatta detaljer.
g Koottujen osien kuva.

@ Rysunek polaczonych czesa.

@ Iobrazeni spojenych dilo.

@ Osszerakoll alkatrészek abraja.

& Obrazok dielov, ktore sa maju zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate.
®5 W306paxeHne HA CNOBEHHTE YaCTH.

@ Shika sestavljenih delov.

& AneIkovIon Twv TOMOBETNPEVIDY PEpwV.
@ Birlestinlmig pargalar resmi.

fnungen mit Spachtelmasse verschlieBen und Oberflache mit Schleitpapier angleichen.
® md‘" ,,‘EW‘;,'(T.Q g glins: ug enings ﬁn putty and sand down surface P )
4 - trou @ Reboucher les orifi ces avec du mastic el uniformiser les surfaces avec du papier & poncer.
® faire u:eﬂ \ @ Dicht de openingen af mel plamuur en maak het lak glad met schuurpapier
g ﬁMaa_k e un foro @ chiudere le aperture con del mastice e uniformare la superticie utilizzando della carta vetrata
aticart lero @ Cerrar los extremos con masilla y lyar la superfice
& Hacef un ?3,(: @® Fechar as aberturas com aigamassa e alisar a superficie com uma lixa
@D Fazer llh‘:ll @ Luk Abningerme med spa . 0g slib overfladen 1 venstie side ned
= Lav el o @ Lukk apningene med sparkelmasse 0g jevn ul overflaten med slipepapir
® Bor Hhal @ Forslul oppningarna med spackellarg och jamna till ytan med shippapper
® Bord @ sulje aukot pakkelilla ja tasoita ylapinta hiekkapaperilla.
D Poraa S — D 3apenalh OTBEPCTHN WIAKNEBKOA W BLIPOBHATL NOBEPAHDCTL HAXAINHON BYMATOR
& (poceepns @ zapelnic atwory masg szpachlowq 1 wyrownac powierzchnig, uzywajac papieru sciemnego.
® A otnm"'ﬂ @ Otvory uzaviete tmelem a povich vybruste biusnym papirem
@v e A @D Zanja le a nyllasokal g o?gal. és simitsa le csiszolopapirral
@ F o 0 Otvor wpl!-le imeliacoy hmolou a povich :rovnauo brusnym paplerom
& vyvilajle O ry =3 |,,d1,J¢|. onliciile cu material de spacluit si slefuil suprafala cu hartie abraziva
& Faceli 0 :P“' = &3 KuTB2RTE 0TBOPHTE M u:ranme NOBBPXHOCTTA € WKyPKA
" mﬂ @ ogﬂnnn aprite 2 maso-10palico In izravnajte povrsing z biusnim papirem
® e Ll jorga avolypara pe 0Toxo kai EUaTe Ty Enigaveia PE yuaAoxapio
g A &:""'1 @ Bosluklan macun ile kapatin ve yozeyi nmpara kagidh le duzlegtinn

& Mojar y aphcar calcomanias
& Amolecer o decalque em agua e aplicar.
® Gor overforingsbilledet vadi og st det pd
@ Myk opp avirekkingsbildet | vann og sett pa
@ Blotlagg dekalen i vatten och wll‘a den
% Pehmita surtokuva vedessa ja surra paikalieen.

OnycrTe NepesofiHyIo KapTHHKY B BOAY W HAHECHTE e¢
® Nav(mouyt kalknman\;:]w wodzie | ,
@ Nechte oblisk cdmotil ve vode a philepte
B it Seiics e 30 vk & ol

0ol 0 izok na e a prilotte na hu
@ Inmuiapi abhibildul in apa i aplicapi-l Pl
@ MloTonere BAAGHKATA Bb8 BOAA W % NOCTaBETE
g miwrzlm nmmk;lsle v Mluﬂ!‘“ mm tite

UOKEYTE 0F VEPO K TOMOBETHOTE 11 xaAxopavie

@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin S

@ Zur Anbii der Abziehbilder o

@ Re(umlngrgnde for atfung the dw

@ Recommandé pour lapplication des decalcomanies.
& Aanbevolen voor het aanbiengen van de tiansters
@ Raccomandato per [applicazione delle decalcomanie
@ Recomendado paia tijar bien 1as calcomanias

@ Recomendado paia a fixada dos autocolantes

& Anbetales til anbiingelse o overtoingshilledeme
@ Anbetales til & leste avtiekksbildes

@& Rekommenderad e montenng av Klisterdek aleing
@ Syositellaan sintokuvien sitamiseen

L F‘l'M\Ml‘m&\g‘lﬂ ANH HAHECCHIN NOPEBAINLIN KapTiamox
® 2alecane do przyklejenia kalkomani

& poporucueme k umisténi obliskovackh obiazky
@ A matiea telhelyezeseher ajanihato

& Odporuca sa pre umiestienie ebtlackoveho obiazky
@& Recomandat pentiu aphcarea abtibildurlor

B0 (IPeNOPRUtia (8 13 NOCTIBIME HA BAACHKW

@ Prinamestanju nalepnice prpoiocamo

G0 YpVIoTaI yia Y TOIOBETON Twy XaAKopaviwy
@ (ikaitimalann takilmast igin Onenlis
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A& Pranarame g fAne e

Lamneen

PN RPN Ae13NeR
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NI W e sarestienee Cnyoh dieloy

& Becomandat peatie aphcares preseko transpaiente
B3 NPEmOeEend (€ 38 ICTABRIG 1 MO IINHI \aCTH
Py et aniu mnmmlj"da-lnv PHPOIOCSMo

& Y v ronob Tury dicu

= yetlat Ng.n.mrrahlnuw l?lnnno‘wulu Rt B
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20 Silber metall

o Silver metall

= Argent melallique
& Tilver metallic

0 Argento metallico
& Plata metalico

o Prata metalico
& Solv metallisk

3 Solv metallic

o0 Silver metallic

= Hopea metallinen

& (cpeOPIHHBIA MeTANNNK

@0 Siebrny metaliczny
& Stlibrna metalizovy
b Ezustmetal

& Stneborna metaliza
&3 Argintiu metalic

8 (pebdpo MeTanuK

® Smna kovinska

& Aonpi peTaAAiko

@ Gumus rengi metalik

7 LS

@ Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

® Grijs ziydemat

@ Grigio opaco satinato

& Gris mate satinado
Cinzento mate sedoso

& Grd silkemat

3 Gra silkematt

® Gra sidenmatt

® Harmaa silkkimatta

& (epbift 1WENKOBUCTO-MATOBLIA
jedwabiscie matowy

® S1a f
@ Seda yjemneé matny
@ Szurke, fakoselymes
& Siva hodvabne matny
® Gri satinat

3 (MBD KONPHHEHOMATOBO

@ Siva svileno-mat
@ (xkp oamive
@ Gri ipeksi mat

S LS

@ Laubgron seidenmatt
& Leaf green silk matt

® Eisen metallic
& \ron metallic

@ Fer métallique
= ?!e! metallic

O Ferro metallico
a9 Acero metalico
@D Aco metdlico

™ S1al metallisk
&3 Jern metallic

@& 5181 metallic

® Teras metallinen
& Crans MeTannvk
® Gratit metaliczny

@ Ocelova melalizovy

& Acélmetal

® 0Ocelova metaliza
@ Fier metalic

& Xenn3o meranvk
@ JZelezna kovinska

e genomskinkiga detalerma

*

@ Xpwpo 01dfpoy PETXANIKO
®hf P pou p

etalik metalik

371

®® Hellgrau seidenmatt
@ Light grey silk matt
® Gris clair satiné mat

® Lichtgrijs zijdemat

@ Grigio chiaro opaco satinato
@ Gris claro mate satinado
@ Cinza claro mate sedaso

& Lyseqra silkemat
@ Lysgra silkematt
@ ‘Ijus ra sidenmatt
®

'aaleanharmaa silkkimatta
@D (BETNO0-CEepPbiA WeNKOBUCTO-MATOBbIA
@ Jasnoszary jedwabiscie matowy
@ Svétla eda jemné matny
@ Vilagosszorke, fakdselymes
@ svetlo sivd hadvabne matny
@ Gri-deschis satinat
@ (BETNOCMBO KONPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat
@® Mkp! ovoIXTO OOTIVE
@ Agik gri ipeksi mat

@ Vert feuillage satiné mat

& Loofgroen Zijdemat

® verde foglia opaco satinato
@ verde hoja mate satinado
® verde folha mate sedoso

@ Lovgron silkemat
% Lovgrann silkematt
G suogsgron sidenmall
@® Lehde

nvihrea silkkimatta

® Jenewan NACIBA WENKDBNCTO-MATOBLIA

® Zielony w odaieniu lisci
@ mtmz zelef jemné ma
& Lombzold, Iako;gglmes
@ Listova zelend

@ verde-frunza satinat

jedwabiscie matowy
iy

vabne matny

& 3enena wyma mnﬁunm“mﬂm

@ Listnato-zelena svi
@ nNpaovo oanvé
® Yaprak yesili ipeksi mat

a® Nicht enthalten

o Not indluded

i Nan fouini

. fiehoort net (ot de levering
0 Non incluso

6 No induida

*) Nao indluldo

O Mediplger ibke

= (kke inkludert

L A IURINY

Ak wsalla

W He (OACPRUICR

M Nie wehodi) w zakies dostawy
€0 Nenl obsateno

da Ne lartalinarza

@ Neobsahuje

™ Nu este inclus

B2 He e BR0UND B KOMIVIEKTE
<% NI prifoleno

& Acy nipihayPaveran

W lgermiyor

(oo [O<

® Aluminium metallic
@® Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@0 Aluminium melallic
@ Alluminio metailico
@ Aluminio metalico

@ Aluminio metalico

® Aluminium metallisk
& Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNIOMUHUA MeTanNnK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@ Hlinikova metaliza

& Aluminiuv metalic

@D ANYMUHWIA METANMK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio PETIANIKG

@ Aluminyum grisi metalik

(0o LIS

® Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@ Antracite mate

© Antracitgra mat

@ Antrasiti matt

@ Antracitgra matt

@® Antrasiifinharmaa matta
@ AHTPALNT MATOBINA

@ Antracyt matowy ®
@ Antracitova 3eda matny @
@ Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlova matny
@® Antracit mat

® AHTPaLNT MaToBD
@ Antracit mat

@ kpi avBpaki por
@ Antrazit mat

19X %9

® Beispiel: mischen
Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
® Ejemplo; mezcla
& Exemplo: misturar
®& Eksempel: blanding
® Eksempel blanding
® Exempel; blanda
@ Esimerkki
sekoittaminen

Benotigte Farben / 04 LA
Required colours

@ Peintures nécessalres
s Benodigde kleuren
1) Colon necessarl

# Colores necesarios

D Cores necessdias

® Nodvendige farver

& Nodvendige farger

@ Erlorderliga farger

@ Tarvittavat vari

™ HeoOXxONMMBLIe KPACKK
® Poltzebne kolory

@ Polfebné barvy

o Szikséges szinek

@ potadované farby

®d Culori necesare

@) Heobxoawmu useTose
@0 potrebne barve

% AnanToupPEva Xpwpota
a Gerekli renkler

75%

B Weill glanzend
4 White gloss

% Blanc brillant

M Wit glanzend

a0 Bianco lucido

@% Blanco brllante
@D Branco brilhante
© Hvid blank

3 Hvil glansende
@0 it blank

@ Valkoinen kiiltava
B benbin (MAHUEBLIA
® Biaty blyszczacy
© Bll4 leskly

W Fehér, fényes

@ Biela leskly

& Alb stralucitor

®D BANO INAHLOBO
@ Bela sijota

& Aonpo yuahioTEPS
@ Beyaz parlak

25%

®® Steingrau matt

@ Stone grey matt

@ Gris pierre mat

@ Steengrijs mat

@@ Grigio pietra opaco

@ Gris piedra mate

@D (inza pedra mate

@® Stengra mat

&9 Stengra matt

@ Stengra matt

@ Kivenharmaa matta

@D (epblit KAMEHb MaTOBbINA
® Kamiennoszary matowy
@ Kamenna $eda matny
@ Koszorke, fénytelen

@ Kamenna siva matny
® Gri stancos mat

& KameHHOCHBO MaToBO
Kameno-siva mat

@ Tkpr-pmed por

@ Tas grisi mat

D Npumep: CMeWwMBAHKE

® Przyklad: mieszac

@ Pi(klad: michani

@ példa: keverés

® priklad: miesanie
Exemplu:
amestecare
gﬁ::zep: u;ecaaﬂe

1. medanje

[ L] Napabdeypo: 5
avapeifn

® Omek: kanstirma

A\
+

®® Staubgrau matt

@ pusty grey matt

® Gris poussiére mat
@ Stofgrijs mat

@ Grigio polvere opaco
@& Gris polvo mate

@D Cinza p6 mate

@® Stpvet gra mat

@ Stgvgra matt

@ Dammgra matt

@ Tomunharmaa matta
@D (epas Nbinb MATOBLIA
@ Szary stalowy matowy
@ Prachova $ed matny
@ pPorszurke, fénytelen
® Prachovo siva matny
® Gri prafuit mat

3 [p3LWHOCHBO MATOBO
@ Prasno-siva mat

@ Jroyi por

@ Duman grisi mat

5 LIS

®® Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vyurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato
@ Rojo fuego mate satinado
& Vermelho fogo mate sedoso
® |idred silkemat

® Ildred silkematt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta
@D OrHEeHHO-KPACHbIA LIENKOBUCTO-MATORbI

Oﬁn!stoczerwuny jedwabiscie matowy
Ohnivé tervena jemné matny

& Thzpiros, fakdselymes

® Ohniva tervena hodvabne matny
® Rosu aprins satinat

®D OrHeHOHEPBEeHD KONPMHEHOMATORO
@ Ognjeno-rdeta svileno-mat

@® KOKKIVO QUTIAC oaTIve

@ Alev kirmizisi ipeksi mat
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Nicht bendtigte Teile

not used.

Pigces non utilisées.

Niet benodigde onderdelen.
Parti non necessarie.

Piezas no utilizadas.

Pegas nao utilizadas.

@@@@@g@

@ Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.
@ Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@ Heucnonb3yemble AeTany.
@ Niepotrzebne czesci.

@ Nepotfebné dily.

@ Kundenservice: www.revell-service.de

@ Customer Service: www.revell-service.de

@ Customer Service: www.revell-service.de

& service dientéle: www.revell-service.de

@ Klantenservice: www.revell-service.de

@ servicio al diente: wwwi.revell-service.de

@ sernvizio dienti: www.revell-service.de

@ Servi(o de apoio ao dliente: www.revell-service.de
& Kundeservice: www.revell-service.de

@ Kundeservice: www.revell-service.de

@ Kundtjanst: www.revell-service.de

@ Szikségtelen alkatrészek.
@& Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
@ HeHyxxHW AeTannm.

@ Nepotrebni deli.

@ Mn xpnoiponoloiueva PEpn.
@ Gerekli olmayan pargalar.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de

& Cyx63 noanepxki knventos: www.revell-service.de
@ Dziat obslugi klienta: www.revell-service.de

@ 18karnicky servis: www.revell-service.de

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de

@&® Zakaznicky servis: www.revell-service.de

® Serviciul dlienti www.revell-service.de

@& O1nen 3a 06CYXBAHE HAa KmeHTH: www.revell-service.de
@ Slutba za pomot strankam: www.revell-service.de

@ Tyufpa efurmpémong meariv: www.revell-service.de
@ Mosteri hizmetleri: www.revell-service.de
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